
USER MANUAL HLT-4.0

KASUTUSJUHEND HLT-4.0

ИНСТРУКЦИЯ HLT-4.0

GEBRAUCHSANWEISUNG HLT-4.0

VARTOTOJO VADOVAS HLT-4.0

ĪSA HLT-4.0 INSTRUKCIJA



Huntloc OÜ 
Otepää, 
ESTONIA 
info@huntloc.com 
www.huntloc.com

Published September 2018



﻿ ׀ 1 1 ׀  ﻿
Index

EN..................................................................................................... 5
1. INTRODUCTION...............................................................................................................5
2. DEVICE.............................................................................................................................5
1. GREEN LED - GPS ..........................................................................................................6
3. BATTERY CHARGE..........................................................................................................6
4. CONNECTING THE TRACKER TO A PHONE.................................................................6
5. ACTIVATING TRACKER (STAND-BY MODE)..................................................................6
6. TURNING ON TRACKING MODE....................................................................................6
7. CHANGING TRACKING MODE TO STAND-BY...............................................................7
8. TURNING OFF THE TRACKER........................................................................................7
9. CHANGING TRACKING INTERVAL.................................................................................7
10. LISTENING TO THE DOG and SENDING VOICE COMMANDS...................................7
11. NOT USING THE DEVICE FOR LONG PERIODS.........................................................7
12. REMOVING BATTERY....................................................................................................8
13. MORE INFORMATION....................................................................................................8
14. DEVICE COMMANDS.....................................................................................................8
15. TECHNICAL DATA..........................................................................................................8
16. INCLUDED IN THE BOX.................................................................................................9
17. WARRANTY CONDITIONS.............................................................................................9
CONTACT.............................................................................................................................10

ET...................................................................................................... 11
1. SISSEJUHATUS................................................................................................................11
2. SEADE..............................................................................................................................11
3. AKU LAADIMINE...............................................................................................................12
4. SEADME ÜHENDAMINE TELEFONIGA...........................................................................12
5. SEADME SISSELÜLITAMINE (OOTEREŽIIM).................................................................12
6. SEADME JÄLGIMISREŽIIMI LÜLITAMINE.......................................................................12
7. SEADME JÄLGIMISREŽIIMIST OOTEREŽIIMI LÜLITAMINE..........................................13
8. SEADME VÄLJALÜLITAMINE..........................................................................................13
9. JÄLGIMISINTERVALLI MUUTMINE.................................................................................13
10. KOERA TEGEVUSE KUULAMINE JA HÄÄLKORRALDUSTE ANDMINE......................13
11. SEADME PIKAAJALINE MITTEKASUTAMINE...............................................................14
12. AKU EEMALDAMINE......................................................................................................14
13. JUURDEPÄÄS TEABELE...............................................................................................14
14. SEADME JUHTIMISE KÄSUSTIK..................................................................................14
15. TEHNILISED ANDMED...................................................................................................14
16. PAKEND SISALDAB.......................................................................................................15



INDEX ׀ 2

17. GARANTII TINGIMUSED................................................................................................15
KONTAKT..............................................................................................................................16

RU..................................................................................................... 17
1. ВВЕДЕНИЕ.......................................................................................................................17
2. УСТРОЙСТВО..................................................................................................................17
3. ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА.............................................................................................18
4. ПОДКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА К ТЕЛЕФОНУ.............................................................18
5. ВКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА (РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ)...................................................18
6. ВКЛЮЧЕНИЕ РЕЖИМА СЛЕЖЕНИЯ.............................................................................19
7. ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ РЕЖИМА СЛЕЖЕНИЯ В РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ.............................19
8. ВЫКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА........................................................................................19
9. ИЗМЕНЕНИЕ ИНТЕРВАЛА СЛЕЖЕНИЯ.......................................................................19
10. ПРОСЛУШИВАНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СОБАКИ И ГОЛОСОВЫЕ КОМАНДЫ .........20
11. ДЛИТЕЛЬНОЕ НЕИСПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВА.................................................20
12. ИЗВЛЕЧЕНИЕ АККУМУЛЯТОРА...................................................................................20
13. ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ..........................................................................20
14. КОМАНДЫ УПРАВЛЕНИЯ ............................................................................................20
15. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ.............................................................................................21
16. СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ..........................................................................................21
17. УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ ..................................................................................................22
КОНТАКТ..............................................................................................................................23

DE..................................................................................................... 24
1. EINLEITUNG.....................................................................................................................24
2. GERÄT .............................................................................................................................24
3. LADEN DES AKKUS ........................................................................................................25
4. ANSCHLUSS DES GERÄTS AN TELEFON ....................................................................25
5. EINSCHALTEN DES GERÄTES (WARTEMODUS).........................................................25
6. DAS GERÄT IN DEN TRACKING-MODUS SCHALTEN...................................................26
7. UMSCHALTEN DES GERÄTES VOM TRACKING-MODUS IN DEN WARTEMODUS....26
8. AUSSCHALTEN DES GERÄTES......................................................................................26
9. ÄNDERN DES TRACKING-INTERVALLS .......................................................................26
10. ANHÖREN DER AKTIVITÄTEN DES HUNDES UND STIMMBEFEHLE GEBEN  ........27
11. LANGZEITIGE NICHT-BENUTZUNG DES GERÄTES...................................................27
12. ENTFERNEN DES AKKUS.............................................................................................27
13. ZUGANG ZU INFORMATIONEN....................................................................................27
14. GRUNDBEFEHLSSÄTZE FÜR DAS BEDIENEN DES GERÄTES................................27
15. TECHNISCHE DATEN ...................................................................................................28
16. DIE VERPACKUNG ENTHÄLT.......................................................................................28
17. GARANTIEBEDINGUNGEN...........................................................................................29



INDEX ׀ 2 INDEX 3 ׀

KONTAKT..............................................................................................................................30

LT...................................................................................................... 31
1. ĮVADAS..............................................................................................................................31
2. ĮRENGINYS.......................................................................................................................31
3. BATERIJOS ĮKROVIMAS..................................................................................................32
4. PRIETAISO PRIJUNGIMAS PRIE TELEFONO................................................................32
5. PRIETAISO ĮJUNGIMAS (BUDĖJIMO REŽIMU)..............................................................32
6. PRIETAISO SEKIMO REŽIMO ĮJUNGIMAS.....................................................................32
7. PRIETAISO PERJUNGIMAS IŠ SEKIMO REŽIMO Į BUDĖJIMO REŽIMĄ......................33
8. PRIETAISO IŠJUNGIMAS.................................................................................................33
9. SEKIMO INTERVALO KEITIMAS......................................................................................33
10. ŠUNS VEIKSMŲ KLAUSYMAS IR ĮSAKYMAI BALSU...................................................33
11. ILGALAIKIS PRIETAISO NENAUDOJIMAS....................................................................34
12. BATERIJOS PAŠALINIMAS............................................................................................34
13. PRIEIGA PRIE INFORMACIJOS....................................................................................34
14. ĮRENGINIO VALDYMO KOMANDOS.............................................................................34
15. TECHNINIAI DUOMENYS..............................................................................................35
16. PAKUOTĖJE YRA...........................................................................................................35
17. GARANTIJOS SĄLYGOS................................................................................................35
KONTAKTAI...........................................................................................................................37

LV......................................................................................................38
1. IEVADS..............................................................................................................................38
2. IERĪCE..............................................................................................................................38
3. BATERIJAS UZLĀDĒŠANA..............................................................................................39
4. ERĪCES SAVIENOŠANA AR TĀLRUNI.............................................................................39
5. IERĪCES IESLĒGŠANA (GAIDĪŠANAS REŽĪMS)............................................................39
6. IERĪCES IZSEKOŠANAS REŽĪMA IESLĒGŠANA............................................................39
7. PĀRSLĒGŠANĀS NO IZSEKOŠANAS REŽĪMA UZ GAIDĪŠANAS REŽĪMU..................40
8. IERĪCES IZSLĒGŠANA.....................................................................................................40
9. IZSEKOŠANAS INTERVĀLA MAINĪŠANA........................................................................40
10. SUŅA DARBĪBU KLAUSĪŠANĀS UN BALSS KOMANDU DOŠANA.............................40
11. IERĪCES ILGLAICĪGA NEIZMANTOŠANA......................................................................41
12. BATERIJAS NOŅEMŠANA.............................................................................................41
13. PIEKĻUVE INFORMĀCIJAI............................................................................................41
14. IERĪCES VADĪŠANAS INSTRUKCIJA............................................................................41
15. TEHNISKIE DATI.............................................................................................................42
16. IEPAKOJUMA SATURS..................................................................................................42
17. GARANTIJAS NOTEIKUMI.............................................................................................42
KONTAKTINFORMĀCIJA......................................................................................................44



﻿ ׀ 4 EN  5 ׀

GREEN BLUE RED

CHARGING
PAD

EN

USER MANUAL HLT-4.0

1. INTRODUCTION
This is a tracking device (tracker) which uses GPS-based location positioning to 
provide information about the location, and GSM/GPRS for data connection. The 
tracker includes a SIM-card, which supports roaming, SMS and voice throughout 
Europe.
NB! Voice and SMS to the tracker will result in mobile fees. Information 
about prices can be obtained from your mobile service provider. 
In order to use the tracker, the Huntloc hunter app or the LiveTeam teamwork app 
needs to be downloaded to the user’s smartphone, and the User License also 
needs to be activated. At the moment, Huntloc and LiveTeam apps are available 
only for Android and iOS operating systems, being freely downloadable from App 
Store / Google Play.
NB! When using the Huntloc / LiveTeam app, constant GPS and GPRS ser-
vice needs to be available. Monthly data and subscription prices can be 
obtained from your mobile service provider. 

2. DEVICE
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1. GREEN LED - GPS 
	 blinking: GPS is on, searching for GPS
	 ON: GPS is on, position is located

2. BLUE LED - GSM 
	 blinking: GSM is on, standby mode 
	 ON: connection with server

3. RED LED - CHARGING 
	 blinking: tracker is connected with charger & charging
	 ON: battery is full

3. BATTERY CHARGE
Before first use, you must charge the battery. To charge tracker, use the Qi 
wireless charging pad.

1.	 To begin charging, connect charging pad into mains power supply using the 
microUSB cable. Use the cable delivered with the charging pad. The charging 
pad’s led indicator should start blinking.
2.	 Place the tracker on the charging pad as shown. The red led on the tracker 
should start blinking and the charging pad’s led indicator should go blue. 
3.	 When the tracker’s battery is full, the red led will remain on.

4. CONNECTING THE TRACKER TO A PHONE
In order to connect the Huntloc or LiveTeam app with the tracker:

1.	 Open the app on the phone and choose “Trackers” from the menu. 
2.	 To connect the new tracker, choose “+” and then tracking device type.
3.	 Insert the tracker’s IMEI code and the GSM number including the interna-
tional code. The information is provided on the box, and also on the tracker.
4.	 Then enter the name of the object that is being tracked. This name will 
appear on the tracking screen (i.e. the dog´s name). After saving the data, the 
tracker will be added to the list of tracking devices.

5. ACTIVATING TRACKER (STAND-BY MODE)
1.	 To turn the tracker on, place the tracker in the charging pad.
2.	 Wait until the GPS LED (blue) start blinking.

6. TURNING ON TRACKING MODE
1.	 Make sure that the tracker is in stand-by mode (blue LED is blinking).
2.	 Open the app on the phone and choose “Trackers” from menu.
3.	 Choose the relevant device. 
4.	 Tap the “START” button and confirm to start tracking, which results in a call 
to tracker. If successful, the call will be terminated by the tracker. 
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To share tracking of the object with another hunter, the tracker’s owner has to start 
or join an active hunt on the Huntloc app or an active event on the LiveTeam app. 

7. CHANGING TRACKING MODE TO STAND-BY
1.	 Open the app on the phone and choose “Trackers” from the menu.
2.	 Choose the relevant device.
3.	 Tap the “STOP” button and confirm SMS sending request. 

8. TURNING OFF THE TRACKER
1.	 Open the app on the phone and choose ”Trackers” from the menu.
2.	 Choose the relevant device.
3.	 Select “TURN OFF TRACKER” and confirm SMS sending request. 

NB! When the tracker is turned off, it is impossible to activate it by using a 
smart device. To put the tracker back into ‘stand-by’ mode, place the tracker 
onto the charging pad.

9. CHANGING TRACKING INTERVAL
1.	 Open the app on the phone and choose “Trackers” from the menu.
2.	 Choose the relevant device.
3.	 Enter data transmitting interval, in seconds, in the interval field. 
4.	 Tap the “SET INTERVAL” button and confirm SMS sending request. If the 
tracking device is in ‘Stand-by’ mode, changing the tracking interval will acti-
vate ‘tracking’ mode. 

The default tracking interval is 10 seconds. Shorter interval results in shor-
ter battery life.

10. LISTENING TO THE DOG AND SENDING VOICE COMMANDS
1.	 Open the app on the phone and choose “Trackers” from the menu.
2.	 Choose the relevant device.
3.	 Push the “Call” button and agree with calling. The tracker will automatically 
answer the call, and then the dog´s owner can hear the dog´s barking and 
other sounds around the tracker. The owner can then also give voice com-
mands to the dog. 

In order to make a call to the tracker, it has to be in ‘Tracking’ mode. If the device 
is in ‘Stand-by’ mode, it will be activated and change to ‘Tracking’ mode.

NB! Listening to the dog on the phone will incur phone costs.

11. NOT USING THE DEVICE FOR LONG PERIODS
When the tracker is not used for a long time, its battery will need to be fully 
charged and turned off. 
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Otherwise the battery may be irreversibly damaged and might not work afterwards.

12. REMOVING BATTERY
To remove the battery, you must contact an authorised representative. For safety 
reasons, you must not remove the battery on your own. An incorrect removal of 
the battery may damage the tracker and the battery.

13. MORE INFORMATION
To see more information about the tracker and about Huntloc’s solution, please 
visit website www.huntloc.com

14. DEVICE COMMANDS

Turning on (Stand-by mode) 
and charging

Place the device in to the charging pad

Turning off a) SMS “00”
b) Place the tracker in the charging stand 
and wait for the green light to light. Raise the 
device and insert straight back. The green 
light goes off and the unit shuts off. Remove 
tracker

Turning on Tracking mode a) Call to the tracking device
b) Send SMS “1”

Turning Tracking mode on with 
different intervals

Send SMS “1XX” 
(XX = interval in seconds)

Turning off the Tracking mode Send SMS “0”

Reseting the tracker a) Send SMS “reset” 
b) place the tracker on charging pad

FIRMWARE UPDATING Send SMS “fw”

15. TECHNICAL DATA

Stand-by time up to 30 days

Tracing time (10 sec) up to 36 hours

Waterproof IP67

Weight 98 g

Working temperature -30°C to +40°C
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Tracking interval Starting from 1s

Battery 1,800 mAh Li-ion

Charging time 5 hours

16. INCLUDED IN THE BOX

Tracker HLT-2.6 1 pc

Wireless charging pad 1 pc

microUSB cable 1 pc

Dog collar 1 pc

User Manual 1 pc

17. WARRANTY CONDITIONS
Every Huntloc tracking device has a guarantee, which is active for twenty four 
(24) months, starting from the date the client bought the device (Guarantee time). 
Any device which is used for commercial purposes, for example renting, or any 
other than normal purposes, has a guarantee of only twelve (12) months. 

Batteries and power supplies are considered materials that wear off and have a 
guarantee of only twelve (12) months. 

Extra equipment, which is added to the box, or bought separately, has a guarantee 
of only twelve (12) months. 

During the Guarantee period Huntloc takes full responsibility to eliminate by 
its choice, whatever defects, or replace the whole device, or its parts, for free 
(Guarantee service).

Replaced parts, or product, will be sent in case of exchange: replaced part or 
device is either new, or in condition that it is like new. A repaired or replaced 
device has a guarantee period, which is equal to guarantee time given to the first 
purchased device.

TO CLAIM GUARANTEE
To claim Guarantee service, please contact Huntloc OÜ, Otepää, Estonia or 
e-mail info@huntloc.com. Confirm contact information is available on Huntloc 
website www.huntloc.com
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Please present original receipt with the date the device was purchased; include a 
written description of the problem with the device, and make sure that the device 
is packed carefully before sending it to Huntloc. Huntloc will examine your request 
and will perform guarantee service according to settled clause and law. 

The tracking device that does not meet these requirements and is returned, 
Huntloc will pay back the cost of the device, plus shipping costs within 30 days, 
after receiving the notice of refusal of buying the product or returning the product. 

GUARANTEE DOES NOT APPLY ON DEFECTS THAT ARE CAUSED BY: 
»» Regular wearing, accident or cosmetic damage; 
»» Misuse and mismanagement (including misuse of the settings); 
»» Electrical fluctuations, short circuits, wrong voltage; 
»» Not doing any meaningful or necessary, maintenance on the device; 
»» Harm done by dog, animals etc. or other vermin/pests; 
»» Incorrect or incomplete installation; 
»» Ignoring the instructions in the User Manual, in addition to overusing and 

overloading; 
»» Non-purposeful usage; 
»» Coming into contact with extreme temperature or environmental conditions, 

or very sudden changes in named conditions; being in contact with chemicals; 
using damaged or leaking batteries;
»» Doing unauthorized repairs.

GUARANTEE DOES NOT APPLY UNDER THE FOLLOWING CONDI-
TIONS:

»» On the products which the manufacturer’s serial number or IMEI code is 
deleted, damaged or unreadable; 
»» Materials that wear off: (components that need regular replacement, while 

using), including dogs collar.
Guarantee does not apply in situations, when Huntloc tracking device is impossib-
le to use, for whatever indirect expenses. 

CONTACT
Huntloc OÜ 
Otepää, 
ESTONIA 
info@huntloc.com 
www.huntloc.com
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ET

KASUTUSJUHEND HLT-4.0

1. SISSEJUHATUS
Käesolev jälgimisseade kasutab GPS-il põhinevat asukoha positsioneerimist 
ja andmete edastamiseks kasutatakse GSM andmesidet. Seade sisaldab SIM 
kaarti, mis toetab andmesidet, SMSi ja kõnet kogu Euroopas. 
NB! Kõne ja SMS seadmele on tasuline ning nende maksumuse kohta infot 
saate oma võrguteenuse pakkujalt.
Seadme kasutamiseks peab Teie nutiseadmes (nutitelefon, tahvelarvuti) olema 
jahirakendus „Huntloc“ või meeskonna juhtimise tarkvara „LiveTeam“ koos kehtiva 
kasutuslitsentsiga. „Huntloc“ ja „LiveTeam“ on saadaval Android ja iOS platvormi 
kasutatavatele nutiseadmetele ning tasuta alla laaditav rakenduste poest.
NB! „Huntloc“ / „LiveTeam“ telefoni rakenduse kasutamiseks on vajalik pi-
dev GPS-i ja andmeside ühendus (vähemalt GPRS). Nutiseadme andmesi-
de ühenduse ja teenuste hindade kohta saate vajadusel lisainformatsiooni 
oma võrguteenuse pakkujalt. 

2. SEADE

ROHELINE SININE PUNANE

LAADIMISALUS
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1. ROHELINE LED - GPS
	 vilgub: GPS sisselülitatud, otsib asukohta
	 põleb: GPS sisselülitatud, olemas asukoht

2. SININE LED - GSM
	 vilgub: GSM sisselülitatud, seade on ooteseisundis
	 põleb: andmeside ühendus serveriga

3. PUNANE LED - LAADIMINE
	 vilgub: seade on ühendatud vooluvõrku, seade laeb 
	 põleb: aku on täis 

3. AKU LAADIMINE
Aku laadimine toimub Qi juhtmevaba laadimisalusega. Enne seadme esmakordset 
kasutamist laadige akut. 

1.	Laadimiseks ühendage laadimisalus microUSB laadijaga vooluvõrku. 
Kasutage Laadijaga kaasasolevad laadijat. Laadijal olev signaaltuli hakkab 
vilkuma. 

2.	Asetage seade laadimisalusele pildil näidatud viisil. Seadmel hakkab 
vilkuma punane tuli ja laadimisaluse signaaltuli läheb siniseks.

3.	Seadme aku täitumisel jääb seadmel punane laadimistuli põlema.

4. SEADME ÜHENDAMINE TELEFONIGA
Seadme ühendamiseks „Huntloc“ või „LiveTeam“ äpiga toimige järgnevalt:
Avage telefonis rakendus ning valige menüüst „Jälgimisseadmed“.

1.	Uue seadme liidestamiseks valige „+“ ning seejärel jälgimisseadme tüüp.
2.	Sisestage seadme IMEI kood ja seadmes kasutatava GSM number koos 

rahvusvahelise koodiga. Vastav info on seadme pakendil ja seadmel.
3.	Sisestage koera nimi, mida seadmega jälgitakse.
4.	Peale salvestamist lisandub seade Teie jälgimisseadmete nimekirja.

5. SEADME SISSELÜLITAMINE (OOTEREŽIIM)
1.	Seadme sisselülitamiseks asetage seade vooluvõrku ühendatud laadijale.
2.	Oodake, et seadme GSM signaaltuli (sinine) hakkaks vilkuma.

6. SEADME JÄLGIMISREŽIIMI LÜLITAMINE
1.	 Veenduge, et seade on ooterežiimis (sinine tuli vilgub).
2.	 Avage telefonis rakendus ning valige menüüst „Jälgimisseadmed“.
3.	 Valige jälgimisseadmete nimekirjast käivitatav seade.
4.	 Valige nupp „ALUSTA“ ning kinnitage jälgimise alustamise soov, mille järel 
algatatakse telefonikõne seadmele. Selle õnnestumisel kõne katkestatakse 
seadme poolt. 
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Jälgitava koera asukoha jagamiseks teiste inimestega (sh jahimeeskond), 
tuleb seadme omanikul käivitada või liituda „Huntloci“ äppis aktiivse jahiga või 
„LiveTeam äpis sündmusega.

7. SEADME JÄLGIMISREŽIIMIST OOTEREŽIIMI LÜLITAMINE
1.	Avage telefonis rakendus ning valige menüüst „Jälgimisseadmed“.
2.	Valige jälgimisseadmete nimekirjast vastav seade.
3.	Valige nupp „LÕPETA“ ning kinnitage SMS-i saatmise soov. 

8. SEADME VÄLJALÜLITAMINE
1.	Avage telefonis rakendus ning valige menüüst „Jälgimisseadmed“.
2.	Valige jälgimisseadmete nimekirjast vastav seade.
3.	Valige „LÜLITA SEADE VÄLJA“ ning kinnitage SMS-i saatmise soov. 

NB! Seadme täielikul välja lülitamisel ei ole võimalik seda telefoni teel käivi-
tada. Seadme ooterežiimi lülitamiseks tuleb seade taas ühendada laadijaga.

9. JÄLGIMISINTERVALLI MUUTMINE
1.	Avage telefonis rakendus ning valige menüüst „Jälgimisseadmed“.
2.	Valige jälgimisseadmete nimekirjast vastav seade.
3.	Sisestage intervalli väljale soovitav andmete edastamise sagedus 

sekundites. 
4.	Valige nupp „MÄÄRA INTERVALL“ ning kinnitage SMS-i saatmise soov. 

Kui seade on ooterežiimis, siis intervalli määramise järel läheb seade 
jälgimisrežiimi.

Vaikimisi on seadmel jälgimisintervalliks määratud 10 sekundit. Jälgimisintervalli 
pikkusest sõltub seadme töötamise aeg.

10. KOERA TEGEVUSE KUULAMINE JA HÄÄLKORRALDUSTE ANDMINE
1.	 Avage telefonis rakendus ning valige menüüst „Jälgimisseadmed“.
2.	 Valige jälgimisseadmete nimekirjast vastav seade.
3.	 Valige helistamise nupp ning nõustuge kõne alustamisega. Seade võtab 
automaatselt kõne vastu ning koera omanik kuuleb hääli, mis on seadme lähe-
duses. Samuti saab anda koerale telefoni teel häälkäsklusi.

Seadmele helistamise eelduseks on, et seade on jälgimisrežiimis. Juhul kui 
seade on ooterežiimis, siis helistamisega seade lülitatakse jälgimisrežiimi. 
NB! Koera kuulamine tekitab telefonikõne, mis tekitab kasutajale kulu. 
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11. SEADME PIKAAJALINE MITTEKASUTAMINE
Juhul kui seadet ei kasutata pikemat aega, tuleb seadme aku laadida täis ning 
seade lülitada välja. Pikalt tühjalt seisev aku võib saada jäädavaid kahjustusi ning 
seade ei pruugi seejärel töötada! 

12. AKU EEMALDAMINE
Aku eemaldamiseks peate võtma ühendust esindajaga. Ohutuse tagamiseks ei 
tohi te ise akut eemaldada. Kui akut ei eemaldata õigesti võib see kahjustada 
seadet ja akut.

13. JUURDEPÄÄS TEABELE
Külastage veebilehte www.huntloc.com, et näha rohkem informatsiooni seadme 
kohta ja muudki.

14. SEADME JUHTIMISE KÄSUSTIK

Sisselülitamine 
(ooterežiim) ja laadimine

Aseta seade vooluvõrku ühendatud laadijale

Väljalülitamine a) SMS „00”
b) Aseta seade laadimisalusele ja oota kui 
läheb põlema roheline tuli. Tõsta seade 
aluselt ja aseta kohe tagasi. Roheline tuli 
kustub ja seade lülitub välja. Eemalda seade 
aluselt

Jälituse alustamine 
(jälgimisrežiim)

a) Seadme telefoninumbrile helistamine
b) SMS „1“

Jälituse alustamine 
erineva intervalliga

SMS „1XX“ 
(‘XX’ on intervall sekundites)

Jälituse lõpetamine SMS „0“

Seadme taaskäivitamine SMS „reset“

Tarkvara uuendamine SMS „fw“

15. TEHNILISED ANDMED

Tööaeg ooterežiimis kuni 30 päeva

Tööaeg jälgimisrežiimis (10s) kuni 36 tundi

Niiskuskindlus IP67

Seadmekaal 98 g
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Töötemperatuur -30°C  +40°C

Jälgimisintervall alates 1s

Aku 1 800 mAh Li-ion

Laadimisaeg 5 tundi

16. PAKEND SISALDAB

Jälgimisseade 1 tk

Juhtmevaba laadimisalus 1 tk

USB toiteadapter 1 tk

Koera kaelarihm 1 tk

Kasutusjuhend 1 tk

17. GARANTII TINGIMUSED
Käesolevale Huntloci koera jälgimisseadmele („Toode“) on antud garantii, mis 
kehtib kakskümmend neli (24) kuud alates kuupäevast, mil toote lõppkasutaja 
(„Klient“) toote algselt ostis („Garantiiaeg“). Grantii katab võimalikke materjali- ja 
valmistusdefekte („Garantii“). 

Tootele, mida kasutatakse kommertseesmärgil, s.h. üürimisel või rentimisel; 
või muul kui tavapärases kodukeskkonnas kasutamisel, kehtib Garantiiaeg 
pikkusega kaksteist (12) kuud. 

Akusid ja vooluallikaid käsitletakse kulumaterjalina ning neile kehtib üksnes 
kaheteistkümne (12) kuu pikkune garantiiaeg. 
Lisavarustusele või tarvikutele, mis on lisatud Toote pakendisse või ostetud eraldi, 
kehtib Garantiiaeg pikkusega kaksteist (12) kuud. 
Garantiiaja vältel kohustub Huntloc kõrvaldama, oma valikul, mis tahes Toote 
defektid või asendama Toote või defektse osa tasuta („Garantiiteenus“). 

Remonditud osad või asendustoode tarnitakse vahetuse korras ning see on kas 
uus või taastatud selliselt, et on omadustelt samaväärne uuega. Remonditud või 
asendatud osa garantiiaeg võrdub järelejäänud Garantiiajaga. 

GARANTII KASUTAMINE
Garantii kasutamiseks tuleb pöörduda Huntloci poole Huntloc OÜ,  Otepää, 
Eesti või e-postiga info@huntloc.com. Värskemad kontaktandmed leiab Huntloci 
veebilehelt www.huntloc.com
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Palun esitage originaalarve ostu sooritamise kuupäevaga, koostage rikke või 
defekti arusaadav kirjeldus, veenduge, et Toode on transportimiseks sobivalt 
pakitud ja esitage Toode sellisena, nagu see tarniti, Huntlocile. 

Huntloc kontrollib teie nõuet ja osutab Garantiiteenust vastavalt käesoleval 
Garantiikaardil sätestatud tingimustele ja kehtivale seadusandlusele. 

Nõuetele mittevastava toote tagastamise korral kantakse toote eest tasutud 
summa (koos transpordimaksumusega) Teie poolt näidatud pangakontole 
hiljemalt 30 päeva jooksul arvates tellimusest taganemise ja toote tagastamise 
soovi kohta teate saamisest.

GARANTII EI KATA TOOTE DEFEKTE, MILLE ON PÕHJUSTANUD: 
»» tavapärane kulumine, õnnetus või kosmeetiline vigastus; 
»» väärkasutus või vääralt käitlemine (kaasa arvatud nurjunud seadistamine 

või lähtestamine); 
»» elektrivoolu kõikumine, lühis või vale pinge; 
»» mõistliku või nõuetele vastava hoolduse teostamata jätmine; 
»» putukate või kahjurite põhjustatud kahju; 
»» ebaõige või mittetäielik paigaldamine; 
»» kasutusjuhendi eiramine, sealhulgas ülemäärane kasutamine või ülekoor-

mus; 
»» mittesihipärane kasutamine; 
»» kokkupuude äärmuslike temperatuuri- või keskkonnatingimustega või ni-

metatud tingimuste järsk muutus, kemikaalide toime, kahjustatud või lekkivate 
akude kasutamine; 
»» volituseta teostatud remonditööd.

GARANTII EI KEHTI: 
»» Tootele juhul, kui selle seerianumber või IMEI number või mis tahes muu 

sarnane number on kustutatud, kahjustatud või on mis tahes viisil loetamatu; 
»» kulumaterjalidele (komponendid, mis vajavad Toote kasutamise käigus re-

gulaarset vahetamist).
Garantii alusel ei hüvitata Toote kasutamise võimatusest tekkinud kulusid ega mis 
tahes kaudseid kulusid.

KONTAKT
Huntloc OÜ
Otepää, Eesti
info@huntloc.com    
www.huntloc.com
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ЗЕЛЁНЫЙ СИНИЙ КРАСНЫЙ

БЕСПРОВОДНАЯ 
ПОДСТАВКА ДЛЯ 

ЗАРЯДКИ

RU

ИНСТРУКЦИЯ HLT-4.0

1. ВВЕДЕНИЕ
Данное устройство слежения основывается на месторасположении GPS и 
передача данных производится посредством GSM. Устройство содержит 
сим-карту, которая поддерживает передачу данных, смс и звонки по всей 
Европе.  
NB! Звонки и смс на устройство платные, о их стоимости можете узнать 
у Вашего представителя связи.
Для использования устройства в Вашем смартфоне или планшете должно 
быть скачано приложение для охоты Huntloc или программное обеспечение 
для управления командой LiveTeam вместе с действующей лицензией. 
Huntloc и LiveTeam можно скачать на смартфон или планшет, использующий 
платформу Android или IOS, бесплатно из магазина приложений. 
NB! Для использования мобильного приложения Huntloc / LiveTeam 
необходима постоянная связь и активная передача данных (хотя бы 
GPRS). Дополнительную информацию о услугах и передаче данных 
можете запросить у своего представителя связи.

2. УСТРОЙСТВО
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1. ЗЕЛЁНЫЙ LED - GPS
	 Мигает: GPS включен, ищет местоположение
	 Горит: GPS включен, местоположение найдено 

2. СИНИЙ LED - GSM
	 Мигает: GSM включен, устройство в режиме ожидания 
	 Горит: соединение с сервером

3. КРАСНЫЙ LED - ЗАРЯДКА
	 Мигает: устройство подключено к электросети, устройство 
	 заряжается 
	 Горит: питание включено, устройство заряжается

3. ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
Зарядка аккумулятора производится с помощью беспроводной Qi подставки 
для зарядки. Перед тем, как воспользоваться устройством в первый раз, 
необходимо зарядить аккумулятор. 

1.	 Для подзарядки включите подставку с microUSB в розетку. Используйте 
зарядку, прилагаемую к устройству. Сигнальная лампочка на зарядке 
начнет мигать.
2.	 Поместите устройство на основание для зарядки способом, 
показанным на фотографии. На устройстве начнет мигать красная 
лампочка, и сигнальная лампочка на основании для зарядки загорится 
синим.
3.	 При достижении полной зарядки аккумулятора устройства, на 
устройстве замигает красная лампочка зарядки. 

4. ПОДКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА К ТЕЛЕФОНУ
Для подключения устройства к приложению Huntloc или LiveTeam:

1.	 Откройте на смартфоне приложение и выберите в меню меню пункнт 
«Устройства слежения».
2.	 Для подключения нового устройства выберите «+» и добавьте тип 
устройства.
3.	 Введите IMEI код устройства и номер GSM с международным кодом. 
Данная информация находится на упаковке устройства и последней 
странице инструкции по эксплуатации.
4.	 Введите имя собаки, наблюдаемой с помощью устройства. 
После сохранения устройство добавится в список. 

5. ВКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА (РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ)
1.	 Для включения устройства поместите его на зарядку, включенную в 
сеть питания. 
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2.	 Дождитесь, когда сигнальная лампочка GSM (синяя) начнёт мигать.

6. ВКЛЮЧЕНИЕ РЕЖИМА СЛЕЖЕНИЯ
1.	 Убедитесь, что устройство в режиме ожидания (синяя лампочка 
мигает). 
2.	 Откройте приложение на смартфоне и выберите в меню «Устройство 
слежения».
3.	 Выберите из списка нужное устройство. 
4.	 Нажмите кнопку «ВКЛЮЧИТЕ» и подтвердите начало слежения, после 
чего произведется звонок на устройство. При успешном подключении 
устройство само прервёт звонок.

Для того, чтобы поделиться местоположением собаки с другими охотниками 
(в т. ч. с охотничьей командой), хозяин устройства должен запустить 
активную охоту в приложении Huntloc или событие в приложении LiveTeam 
либо присоединиться к уже имеющимся.

7. ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ РЕЖИМА СЛЕЖЕНИЯ В РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ
1.	 Откройте приложение Huntloc и выберите в меню «Устройства 
слежения»
2.	 Выберите нужное устройство из списка.
3.	 Выберите «ВЫКЛЮЧИТЕ»и подтвердите отправку СМС. 

8. ВЫКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА
1.	 Откройте приложение на смартфоне и выберите в меню «Устройства 
слежения»
2.	 Выберите нужное устройство из списка.
3.	 Выберите пункт «ВЫКЛЮЧИТЬ УСТРОЙСТВО слежения» и 
подтвердите отправку СМС.

NB! При полном выключении устройства его невозможно запустить 
посредством телефона. Для включения режима ожидания необходимо 
вновь подключить устройство к зарядке.

9. ИЗМЕНЕНИЕ ИНТЕРВАЛА СЛЕЖЕНИЯ
1.	 Откройте приложение на смартфоне и выберите в меню пункт 
«Устройства слежения»
2.	 Выберите нужное устройство из списка.
3.	 Введите в строку интервала желаемую частоту отправки данных в 
секундах.  
4.	 Выберите кнопку «ЗАДАТЬ ИНТЕРВАЛ» и подтвердите отправку 
СМС. Если устройство в режиме ожидания, то при установке интервала 
устройство войдёт в режим слежения. 
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Интервал слежения по умолчанию задан длиной 10 секунд. От длительности 
интервала слежения зависит время работы устройства. 

10. ПРОСЛУШИВАНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СОБАКИ И ГОЛОСОВЫЕ 
КОМАНДЫ 

1.	 Откройте приложение на смартфоне и выберите в меню «Устройства 
слежения»
2.	 Выберите нужное устройство из списка.
3.	 Выберите значок звонка и подтвердите начало звонка. Устройство 
примет звонок автоматически и хозяин услышит вблизи прибора 
издающиеся звуки. Так же можно через телефон подать собаке голосовую 
команду. Для того, что бы произошел звонок, прибор должен быть в 
режиме слежения. Если устройство в режиме ожидания, то звонок 
переключит его в режим слежения. 

NB! Пользуясь данным методом прослушивания деятельности собаки, 
хозяин пользуется платной услугой.

11. ДЛИТЕЛЬНОЕ НЕИСПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВА
Если устройством не намерены пользоваться длительное время, надо 
зарядить аккумулятор и выключить прибор. Из-за хранения устройства 
в течение продолжительного времени незаряженный аккумулятор может 
получить повреждения и впоследствии перестать работать!  

12. ИЗВЛЕЧЕНИЕ АККУМУЛЯТОРА
Для снятия аккумулятора необходимо связаться с представителем. Для 
обеспечения безопасности нельзя снимать аккумулятор самостоятельно. 
При неверном снятии аккумулятора может пострадать устройство и 
аккумулятор. 

13. ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Посетите домашнюю страницу www.huntloc.com для более подробной 
информации об устройстве и прочем.

14. КОМАНДЫ УПРАВЛЕНИЯ 

Включение (режим ожидания) 
и зарядка

Поместить устройство на включенную в 
розетку зарядку

начало слежения 
(Режим слежения)

a) входящий звонок 
б) СМС „1“
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выключение a) СМС „00”
б) Поместите прибор на подставку для 
зарядки и ждите зелёного сигнала. 
Уберите прибор с подставки и затем 
сразу верните его. Зелёный свет 
погаснет и устройство выключиться. 
Уберите прибор с подставки.

начало слежения с разным 
интервалом

СМС „1XX“ 
(‘XX’ – интервал в секундах)

Завершение слежения СМС „0“ 

ПЕРЕзапуск устройства СМС „reset“

обновление программного 
обеспечения

СМС „fw“

15. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Время работы в режиме ожидания До 30 дней

Время работы в режиме слежения 
(интервал 10 сек)

До 36 часов

Влагостойкость IP67

Вес устройства 98 г

Рабочая температура от -30°C до +40°C

Интервал слежения От 1 сек

Аккумулятор 1 800 мА-ч Li-ion

Время зарядки 5 часов

16. СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ

Устройство слежения HLT-2.6 1 шт

Беспроводная подставка для зарядки 1 шт

USB-кабель питания 1 шт

USB-адаптер 1 шт

Инструкция 1 шт

Ошейник собаки 1 шт
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17. УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ 
На данный датчик слежения («Продукт») Huntloc даётся гарантия, которая 
действительна двадцать четыре (24) месяца со дня изначальной покупки 
(«Период гарантии»), произведенный конечным пользователем («Клиент»). 
Гарантия покрывает всевозможные дефекты производства и материалов 
(«Гарантия»).

На продукт, который используется в коммерческих целях (в том числе сдача 
в аренду) или других, чем обычное домашнее пользование, действует 
гарантия двенадцать (12) месяцев.

На аккумуляторы и устройства питания (как расходный материал) гарантия 
действует двенадцать (12) месяцев.

На дополнительное оборудование или товары, которые приложены в 
упаковке или куплены отдельно, гарантия действует двенадцать (12) 
месяцев.

На протяжении периода гарантии Huntloc обязуется исправить дефекты 
устройства, само устройство или его часть бесплатно, на своё усмотрение 
(«Услуга по гарантии»).

Отремонтированные части или устройство, поставляемое при замене - новое 
или восстановленное, в соответствии с новым. На отремонтированную или 
заменённую часть действует выше описанная гарантия. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ГАРАНТИИ
Для использования гарантии обратитесь в Huntloc OÜ, по адресу: Отепя, 
Эстония или пишите на адрес электронной почты info@huntloc.com. 
Обновлённые контактные данные можно найти на странице 
www.huntloc.com

Пожалуйста, предъявите оригинальный чек с числом, когда совершили 
покупку, а так же составьте  понятное описание поломки или дефекта. 
Убедитесь, что устройство упаковано надлежащим для транспортировки 
образом и является таким же, каким его приобрели.

Huntloc осмотрит Ваше требование и предоставит услугу по гарантии на 
основании условий гарантийного талона и действующего законодательства.  



RU ׀ 22 RU  23 ׀

При возврате неподходящего требованиям товара будет компенсирована 
сумма за товар (включая оплата транспорта) на Вами указанный банковский 
счёт не позднее, чем через 30 дней после отказа от товара и оповещении о 
Вашем желании его вернуть. 

ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА:
»» Обычный износ, несчастный случай или косметическое повреждение;
»» Неверное применение или неправильное использование (включая 

неудачную настройку);
»» Броски электропитания, замыкание или неверное напряжение;
»» Несовершенное во время обслуживание;
»» Ущерб, нанесённый насекомыми или вредителями;
»» Неправильная или неполная установка;
»» Отрицание инструкции, в том числе чрезмерное использование или 

перегрузка;
»» Использование не по назначению;
»» Использование в условиях крайних температур, сред или другими 

резкими изменениями данных условий, влияние химикатов, использование 
поврежденных или протекающих аккумуляторов;
»» Самовольно произведенные ремонтные работы.

ГАРАНТИЯ НЕ ДЕЙСТВИТЕЛЬНА, ЕСЛИ:
»» На устройстве поврежден или нечитабельный его серийный номер, 

IMEI код или любой подобный номер. 
»» На расходные материалы (компоненты, которые нуждаются в смене 

по мере использования прибора).
На основании гарантии не возмещается ущерб либо косвенные затраты, 
возникшие от невозможности пользования устройством.

КОНТАКТ
Huntloc OÜ 
Отепя, Эстония 
info@huntloc.com 
www.huntloc.com
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GRÜNE BLAUE ROTE

LADESOCKEL

DE

GEBRAUCHSANWEISUNG HLT-4.0

1. EINLEITUNG	
Dieser Tracker verwendet eine auf GPS basierende Standort-Positionierung und 
verwendet ferner für den Datenaustausch GSM Datenübermittlung. Das Gerät 
beinhaltet eine SIM-Karte, die die Datenübermittlung, SMS, sowie Gespräche in 
ganz Europa unterstützt.   
Anm.: Gespräche und SMS auf das Gerät sind kostenpflichtig. Informatio-
nen zu deren Bezahlung erhalten Sie von Ihrem Netzwerkanbieter. 
Um das Gerät benutzen zu können müssen Ihre mobilen Geräte (Smartphone, 
Tablet) über die Jagd-App „Huntloc“ oder die Team-Management-Software 
“LiveTeam” mit einer gültigen Nutzungslizenz verfügen. „Huntloc“ und „LiveTeam“ 
sind auf der Android- und iOS-Plattform für Smart Devices verfügbar und können 
im App Store kostenlos heruntergeladen werden. 
Anm.: Die Benutzung der „Huntloc“/“LiveTeam“ App erfordert eine ständi-
ge GPS- und Datenkommunikationsverbindung (mindestens GPRS). Falls 
notwendig gibt Ihr Netzwerkanbieter weitere Auskunft über die Datenkom-
munikationsverbindung und Dienstleistungsgebühren des jeweiligen mo-
bilen Gerätes. 

2. GERÄT 
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1. Grüne LED – GPS
	 Blinkt: GPS eingeschaltet, sucht Standort
	 Leuchtet: GPS eingeschaltet, Standort vorhanden

2. Blaue LED – GSM
	 Blinkt: GSM eingeschaltet, das Gerät befindet sich im Wartemodus
	 Leuchtet: Datenkommunikationsverbindung mit dem Server

3. Rote LED – Laden
	 Blinkt: das Gerät ist an Netzstrom angeschlossen, das Gerät lädt
	 Leuchtet: Akku ist voll 

3. LADEN DES AKKUS 
Das Laden des Akkus erfolgt mit Hilfe des Qi kabellosen Ladesockels. Vor der 
ersten Benutzung des Gerätes müssen Sie den Akku laden. 

1.	 Zum Aufladen schließen Sie den Ladesockel mit einem microUSB-Ladege-
rät an das Stromnetz. Verwenden Sie das mit dem Ladegerät gelieferte Lade-
gerät. Die Signalleuchte des Ladegerätes fängt an zu blinken.
2.	 Stellen Sie das Gerät auf den Ladesockel wie in der Abbildung gezeigt. 
An dem Gerät fängt das rote Licht an zu blinken und die Signalleuchte des 
Ladesockels leuchtet blau auf.
3.	 Wenn der Akku des Geräts voll ist, leuchtet die rote Ladeanzeige am Gerät 
weiterhin auf.

4. ANSCHLUSS DES GERÄTS AN TELEFON 
Verbinden Sie das Gerät mit der „Huntloc“ oder „LiveTeam“ App wie folgt:

1.	 Öffnen Sie die Anwendung im Telefon und wählen Sie im Menü “Tracker”. 
2.	 Um ein neues Gerät anzuschließen, wählen Sie „+“ und anschließend den 
Typ des Tracking-Geräts. 
3.	 Geben Sie den IMEI Code des Gerätes, sowie die GSM Nummer, die 
das Gerät verwendet, zusammen mit dem internationalen Code ein. Die ent-
sprechenden Informationen finden Sie auf der Verpackung und der letzten Sei-
te der Gebrauchsanweisung des Gerätes, sowie auf dem Gerät selbst.  
4.	 Geben Sie den Namen des Hundes, dem Sie mit dem Gerät folgen, ein. 

Nach dem Speichern wird das Gerät zu der Liste Ihrer Tracking-Geräte hinzu-
gefügt. 

5. EINSCHALTEN DES GERÄTES (WARTEMODUS)
1.	 Stellen Sie das Gerät zum Einschalten auf das mit dem Netzstrom verbun-
denen Ladegerät. 
2.	 Warten Sie bis die GSM Signalleuchte (blau) des Gerätes zu blinken 
anfängt. 
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6. DAS GERÄT IN DEN TRACKING-MODUS SCHALTEN
1.	 Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät im Wartemodus befindet (blaues 
Licht blinkt). 
2.	 Öffnen Sie die Anwendung im Telefon und wählen Sie im Menü „Tracker“.
3.	 Wählen Sie aus der Liste der Tracking-Geräte den Tracker, den Sie in Bet-
rieb nehmen möchten. 
4.	 Wählen Sie den Button “EIN” und bestätigen Sie den Wunsch, das Trac-
king zu starten. Danach wird ein Anruf an  das Gerät weitergeleitet. Wenn 
dieses gelingt, wird der Anruf seitens des Gerätes abgebrochen.   

Um den Standort des zu überwachenden Hundes anderen Jägern mitzuteilen, 
muss der Besitzer des Gerätes in der Huntloc App eine aktive Jagd oder in der 
„LiveTeam“ App eine Veranstaltung starten oder denen beitreten.

7. UMSCHALTEN DES GERÄTES VOM TRACKING-MODUS IN DEN WAR-
TEMODUS

1.	 Öffnen Sie die Anwendung im Telefon und wählen Sie im Menü „Tracker“. 
2.	 Wählen Sie das entsprechende Gerät aus der Liste der Tracking-Geräte.
3.	 Wählen Sie den Button “AUS” und bestätigen Sie den Wunsch, einen SMS 
zu senden. 

8. AUSSCHALTEN DES GERÄTES
1.	 Öffnen Sie die Anwendung im Telefon und wählen Sie im Menü „Tracker“.
2.	 Wählen Sie das entsprechende Gerät aus der Liste der Tracking-Geräte.
3.	 Wählen Sie „TRACKER ABSCHAKTEN“ und bestätigen Sie den Wunsch, 
einen SMS zu senden.

Anm.: Bei einem vollständigen Abschalten des Gerätes kann dieses nicht 
durch das Handy eingeschalten werden. Um das Gerät in den Wartemodus 
zu schalten muss dieses erneut an das Ladegerät angeschlossen werden. 

9. ÄNDERN DES TRACKING-INTERVALLS 
1.	 Öffnen Sie die Anwendung im Telefon und wählen Sie im Menü „Tracker“.
2.	 Wählen Sie das entsprechende Gerät aus der Liste der Tracking-Geräte. 
3.	 Geben Sie im Intervallfeld die gewünschte Häufigkeit der Datenübertra-
gung in Sekunden ein.
4.	 Wählen Sie den Button “INTERVALL FESTKEGEN” und bestätigen Sie 
den Wunsch, einen SMS zu senden. Wenn sich das Gerät im Wartemodus be-
findet, schaltet es entsprechend der Intervall-Einstellung in den Tracking-Mo-
dus um. 

Standardmäßig hat das Gerät ein Tracking-Intervall von 10 Sekunden. Die Betri-
ebszeit des Gerätes hängt von der Länge des Tracking-Intervalls ab. 
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10. ANHÖREN DER AKTIVITÄTEN DES HUNDES UND STIMMBEFEHLE 
GEBEN  

1.	 Öffnen Sie die Anwendung im Telefon und wählen Sie im Menü „Tracker“.
2.	 Wählen Sie das entsprechende Gerät aus der Liste der Tracking-Geräte.
3.	 Wählen Sie den Anruf-Button und stimmen Sie dem Beginn des Anrufes 
zu. Das Gerät nimmt automatisch den Anruf entgegen und der Besitzer des 
Hundes hört Stimmen, die sich in der Nähe des Gerätes befinden. Über das 
Handy können dem Hund auch Stimmbefehle gegeben werden. 

Die Voraussetzung für das Anrufen des Gerätes ist, dass es sich im Tracking-
Modus befindet. Wenn sich das Gerät im Wartemodus befindet, wird es durch den 
Anruf in den Tracking-Modus umgeschaltet. 
Anm.: Das Anhören des Hundes erzeugt ein Telefongespräch, das für den 
Benutzer Kosten entstehen lässt. 

11. LANGZEITIGE NICHT-BENUTZUNG DES GERÄTES
Falls das Gerät für längere Zeit nicht benutzt wird, muss der Akku des Gerätes 
voll aufgeladen und das Gerät ausgeschaltet werden. Ein Akku, der über längere 
Zeit leer ist, kann bleibende Schäden davontragen und das Gerät muss daher 
nicht unbedingt funktionstüchtig sein. 

12. ENTFERNEN DES AKKUS
Zum Entfernen des Akkus müssen Sie mit einem Vertreter Kontakt aufnehmen. 
Um Sicherheit garantieren zu können, dürfen Sie den Akku nicht selbst entfernen. 
Wenn der Akku nicht richtig entfernt wird, können der Akku oder das Gerät 
beschädigt werden. 

13. ZUGANG ZU INFORMATIONEN
Besuchen Sie die Homepage www.huntloc.com, um weitere Informationen 
bezüglich des Gerätes zu erhalten. 

14. GRUNDBEFEHLSSÄTZE FÜR DAS BEDIENEN DES GERÄTES

Einschalten (Wartemodus) und laden Stellen Sie das Gerät auf das mit dem 
Netzstrom verbundene Ladegerät

Beginn der überwachung 
(tracking-modus)

a) Einwahl
b) SMS „1“
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Ausschalten a) SMS „00”
b) Stellen Sie das Gerät auf den 
Ladesockel und warten Sie bis das 
grüne Licht aufleuchtet. Nehmen Sie 
das Gerät vom Sockel und stellen Sie 
es sofort wieder darauf. Das grüne 
Licht erlischt und das Gerät schaltet 
sich aus. Entfernen Sie das Gerät vom 
Sockel. 

Beginn der überwachung mit einem 
anderen intervall

SMS „1XX“ 
(‘XX’ für Intervall in Sekunden)

Beendgung der überwachung SMS „0“

Wiedereinschalten des Gerätes SMS „reset“

Software update SMS „fw“

15. TECHNISCHE DATEN 

Arbeitszeit im Wartemodus Bis zu 30 Tage

Arbeitszeit im Tracking-Modus (10s) Bis zu 36 Stunden

Feuchtigkeitsbeständigkeit IP67

Gewicht 98 g

Arbeitstemperatur -30°C  +40°C

Tracking-Intervall ab 1s

Akku 1 800 mAh Li-ion

Ladezeit 5 Stunden

16. DIE VERPACKUNG ENTHÄLT

Tracking-Gerät 1 Stk

Kabelloser Ladesockel 1 Stk

USB Adapter 1 Stk

Hundehalsband 1 Stk

Gebrauchsanweisung 1 Stk
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17. GARANTIEBEDINGUNGEN
Dieses Huntloc Tracking-Gerät für Hunde („Produkt“) enthält eine Garantie, 
die vierundzwanzig (24) Monate lang geleistet wird, ab dem Datum, an dem 
der Endbenutzer des Gerätes („Kunde“) das Produkt ursprünglich kaufte 
(„Garantiezeit“). Die Garantie deckt mögliche Material- und Herstellungsdefekte 
ab („Garantie“).

Für Produkte, die zu kommerziellen Zwecken, darunter Vermieten und Leasing, 
oder außerhalb der häuslichen Umgebung verwendet werden, beträgt die 
Garantiezeit zwölf (12) Monate. 

Akkus und Stromquellen zählen als Verschleißartikel und für diese beträgt die 
Garantiezeit nur zwölf (12) Monate. 
Für Zusatzzubehör oder –material, das sich in der Verpackung des Produktes 
befindet oder separat gekauft wurde, beläuft sich die Garantiezeit auf zwölf (12) 
Monate. 
Während der Garantiezeit ist Huntloc verpflichtet, auf eigene Wahl hin, Defekte 
des Produktes zu beseitigen oder das Produkt oder das defekte Teil des Produktes 
kostenlos zu ersetzen („Garantieleistung“).  

Instandgesetzte Teile oder ein Ersatzprodukt werden gegen Austausch 
angeboten und diese sind entweder neu oder in einem Maße wiederhergestellt, 
dass sie qualitativ gleichwertig zu einem neuen Produkt sind. Die Garantiezeit der 
wieder instand gesetzten oder ersetzten Teile entspricht der übrig gebliebenen 
Garantiezeit. 

BENUTZUNG DER GARANTIE
Um die Garantie zu benutzen, müssen Sie sich an Huntloc wenden: Huntloc 
OÜ,  Otepää, Estland oder per E-Mail: info@huntloc.com. Aktuelle Kontaktdaten 
finden Sie auf der Huntloc Homepage www.huntloc.com

Bitte legen Sie die Originalrechnung mit dem Kaufdatum vor, erstellen Sie 
eine klare Beschreibung der Defekte, versichern Sie, dass das Produkt für den 
Transport geeignet verpackt ist und überbringen Sie das Produkt so wie es 
geliefert wurde an Huntloc.

Huntloc wird Ihre Ansprüche kontrollieren und entscheidet über die Garantieleistung 
entsprechend der auf der Garantiekarte vermerkten Bedingungen und der 
Rechtsgrundlage. 
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Im Falle der Retour eines mit den Forderungen nicht übereinstimmenden 
Produktes wird die für das Produkt gezahlte Summe (inkl. Transportkosten) auf 
ein von Ihnen angegebenes Bankkonto spätestens innerhalb von 30 Tagen ab 
dem Abstandnehmen von der Bestellung und der Benachrichtigung über eine 
gewünschte Retour überwiesen.

GARANTIE GILT NICHT AUF DEFEKTE DES PRODUKTES, DIE ENTS-
TANDEN SIND DURCH:

»» gewöhnliche Abnutzung, Unfall oder kosmetische Verletzung;
»» falsche Anwendung oder falsche Handhabung (inkl. fehlgeschlagene Jus-

tierung oder Zurücksetzung);  
»» elektrische Stromschwankungen, Kurzschluss oder falsche Spannung;
»» unterlassene angemessene oder den Vorschriften entsprechende Wartun-

gen; 
»» Schaden entstanden durch Insekten oder Schädlinge; 
»» falsche oder unvollständige Montage;
»» Nichtbeachten der Gebrauchsanweisung, darunter übermäßiger Gebrauch 

oder Überlastung;
»» unbefugte Benutzung; 
»» Kontakt mit extremen Temperatur- und Umweltbedingungen oder plötzliche 

Veränderung der genannten  Bedingungen, Einfluss von Chemikalien, Geb-
rauch beschädigter oder auslaufender Akkus;
»» nicht autorisierte Reparaturen. 

GARANTIE GILT NICHT AUF:
»» Produkte, deren Seriennummer oder IMEI Nummer oder ähnliche Nummer 

gelöscht, beschädigt oder auf andere Weise unlesbar gemacht wurde;  
»» Verschleißmaterialien (Komponenten, die bei Gebrauch des Produktes re-

guläre Auswechslung erfordern).   
Die Garantie deckt keine Kosten, die durch die Nichtverwendbarkeit des Produkts 
entstehen, noch indirekte Kosten ab. 

KONTAKT
Huntloc OÜ
Otepää, Estland 
info@huntloc.com
www.huntloc.com
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LT

VARTOTOJO VADOVAS HLT-4.0

1. ĮVADAS
Šis sekimo prietaisas naudoja padėties nustatymui ir duomenų perdavimui per 
GPS naudoja GSM duomenų ryšį. Įrenginyje yra SIM kortelė, palaikanti duomenų 
perdavimą, SMS žinutes ir skambučius visoje Europoje. 
NB! Yra mokestis už skambučius ir SMS bei informaciją apie kainas gausite 
iš savo tinklo paslaugų teikėjo.
Norint naudoti įrenginį, Jūsų išmaniajame įrenginyje (išmaniajame telefone, 
planšetiniame kompiuteryje) turi būti medžioklės programėlė „Huntloc“ arba 
komandos valdymo programinė įranga „LiveTeam“ su galiojančia naudojimo 
licencija. „Huntloc“ ir „LiveTeam“ galima gauti Android ir iOS platformą 
naudojantiems išmaniesiems įrenginiams ir šias programėles galima nemokamai 
atsisiųsti iš programėlių parduotuvės. 
NB! „Huntloc“ / „LiveTeam“ telefono programėlė reikalauja nepertraukiamo 
GPS ir duomenų perdavimo ryšio (bent GPRS). Jei Jums reikia informacijos 
apie išmaniojo įrenginio duomenų perdavimo ryšio paslaugų kainas, kreip-
kitės į savo tinklo paslaugų teikėją. 

2. ĮRENGINYS
ŽALIA MĖLYNA  RAUDONA

BELAIDŽIO 
KROVIMO 

PAGRINDAS
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1. ŽALIA LED LEMPUTĖ - GPS
	 blyksi: GPS įjungtas, ieško vietos
	 dega: GPS įjungtas, vieta rasta

2. MĖLYNA LED LEMPUTĖ - GSM
	 blyksi: GSM įjungtas, prietaisas veikia budėjimo režimu
	 dega: yra duomenų ryšys su serveriu

3. RAUDONA LED LEMPUTĖ - ĮKROVIMAS
	 blyksi: prietaisas įjungtas, įkraunamas 
	 dega: baterija yra įkrauta

3. BATERIJOS ĮKROVIMAS
Baterija įkraunama ant Qi belaidžio krovimo pagrindo. Prieš pradėdami naudoti 
įrenginį pirmą kartą, įkraukite bateriją.  

1.	 Norėdami įkrauti, įkrovimo pagrindą su microUSB krovikliu prijunkite prie 
tinklo. Naudokitės pateiktu krovikliu. Kroviklio signalo lemputė pradeda mirksė-
ti.  
2.	 Dėkite prietaisą ant krovimo pagrindą taip, kaip parodyta paveikslėlyje. Ant 
prietaiso mirksi raudona lempute, įkrovimo pagrindo signalo lemputė nušvinta 
mėlynai. 
3.	 Kai prietaiso baterija įsikrauna, prietaiso raudona įkrovimo lemputė lieka 
degti.

4. PRIETAISO PRIJUNGIMAS PRIE TELEFONO
Norėdami prijungti įrenginį prie programėlės „Huntloc“ arba „LiveTeam“, atlikite 
šiuos veiksmus: 

1.	 Atidarykite programėlę telefone ir meniu pasirinkite „Sekimo įrenginiai“.
2.	 Norėdami prijungti naują prietaisą, pasirinkite „+“ ir tada stebėjimo prietaiso 
tipą.
3.	 Įveskite įrenginio IMEI kodą ir GSM numerį, naudojamą jūsų prietaise, su 
tarptautiniu kodu. Informacija yra pateikta ant pakuotės ir ant prietaiso. 
4.	 Įveskite šuns, kurį prietaisas stebės, vardą.

Po įrašymo įrenginys bus įtrauktas į Jūsų stebėjimo įrenginių sąrašą.

5. PRIETAISO ĮJUNGIMAS (BUDĖJIMO REŽIMU)
1.	 Norėdami įjungti prietaisą, dėkite jį ant prie tinklo prijungto kroviklio. 
2.	 Palaukite, kol GSM signalinė lemputė (mėlyna) ims mirksėti. 

6. PRIETAISO SEKIMO REŽIMO ĮJUNGIMAS
1.	 Įsitikinkite, kad prietaisas veikia budėjimo režimu (mirksi mėlyna šviesa). 
2.	 Atidarykite programėlę telefone ir meniu pasirinkite „Sekimo įrenginiai“.



LT ׀ 32 LT  33 ׀

3.	 Iš stebėjimo prietaisų pasirinkite prietaisą, kuris bus paleistas. 
4.	 Pasirinkite mygtuką „IJUNGTA“ ir patvirtinkite norą pradėti stebėjimą, tada 
bus skambinama prietaisui. Jei skambutis pavyko, prietaisas užbaigs skam-
butį. 

Norėdami su kitais žmonėmis pasidalinti stebimo šuns vieta (įskaitant medžioklės 
komandą), įrenginio savininkas turi pradėti arba prisijungti prie aktyvios 
medžioklės „Huntloc“ programėlėje arba įvykio programėlėje „LiveTeam“.

7. PRIETAISO PERJUNGIMAS IŠ SEKIMO REŽIMO Į BUDĖJIMO REŽIMĄ
1.	 Atidarykite programėlę telefone ir meniu pasirinkite „Sekimo įrenginiai“.
2.	 Iš stebėjimo prietaisų pasirinkite atitinkamą prietaisą.
3.	 Pasirinkite mygtuką „IŠJUNGTA“ ir patvirtinkite, kad norite siųsti SMS. 

8. PRIETAISO IŠJUNGIMAS
1.	 Atidarykite programėlę telefone ir meniu pasirinkite „Sekimo įrenginiai“.
2.	 Iš stebėjimo prietaisų pasirinkite atitinkamą prietaisą.
3.	 Pasirinkite mygtuką „IŠJUNGTI SEKIMO ĮRENGINĮ“ ir patvirtinkite, kad 
norite siųsti SMS. 

NB! Jei išjungsite prietaisą, jo nebus galima paleisti telefonu. Norėdami 
perjungti prietaisą į budėjimo režimą, turite iš naujo prijungti prietaisą prie 
kroviklio.

9. SEKIMO INTERVALO KEITIMAS
1.	 Atidarykite programėlę telefone ir meniu pasirinkite „Sekimo įrenginiai“.
2.	 Iš stebėjimo prietaisų pasirinkite atitinkamą prietaisą.
3.	 Intervalo lauke įveskite duomenų, kurie turi būti perduodami, dažnį se-
kundėmis. 
4.	 Pasirinkite mygtuką „NUSTATYTI INTERVALĄ“ ir patvirtinkite, kad norite 
siųsti SMS. Kai prietaisas veikia budėjimo režimu, jis persijungia į stebėjimo 
režimą. 
5.	 Pagal numatytąją reikšmę įrenginio sekimo intervalas yra nustatytas 10 se-
kundžių. Įrenginio veikimo trukmė priklauso nuo sekimo intervalo. 

10. ŠUNS VEIKSMŲ KLAUSYMAS IR ĮSAKYMAI BALSU
1.	 Atidarykite programėlę telefone ir meniu pasirinkite „Sekimo įrenginiai“.
2.	 Iš stebėjimo prietaisų pasirinkite atitinkamą prietaisą.
3.	 Pasirinkite skambinimo mygtuką sutikite pradėti skambutį. Prietaisas au-
tomatiškai priima skambutį ir šuns savininkas girdi balsus arti prietaiso. Be to, 
šuniui galite įsakinėti telefonu. 
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Skambinant į prietaisą būtina, kad prietaisas veiktų stebėjimo režimu. Kai 
prietaisas veikia budėjimo režimu, skambinant jis persijungia į stebėjimo režimą.  

NB! Klausantis šuns telefonu, turėsite išlaidų.  

11. ILGALAIKIS PRIETAISO NENAUDOJIMAS
Jei prietaisas nenaudojamas ilgą laiką, bateriją reikia įkrauti ir prietaisą išjungti. 
Per ilgai stovėjusi išsikrovusi baterija gali sugesti ir prietaisas gali nebeveikti! 

12. BATERIJOS PAŠALINIMAS
Norėdami pašalinti bateriją turite susisiekti su atstovu. Norėdami užtikrinti 
saugumą, neturite patys išimti baterijos. Jei baterija tinkamai nepašalinama, ji gali 
sugadinti prietaisą ir bateriją. 

13. PRIEIGA PRIE INFORMACIJOS
Norėdami rasti daugiau informacijos apie įrenginį ir kt., apsilankykite interneto 
puslapyje www.huntloc.com

14. ĮRENGINIO VALDYMO KOMANDOS

ĮJUNGIMAS (BUDĖJIMO REŽIMAS) 
IR ĮKROVIMAS

Dėkite prietaisą ant prijungto 
įkroviklio

IŠJUNGIMAS a) SMS „00”
b) Dėkite prietaisą ant įkrovimo 
pagrindo ir palaukite, kol įsižiebs 
žalia lemputė. Pakelkite prietaisą ir 
tuoj pat dėkite jį atgal. Žalia lemputė 
išsijungs ir prietaisas išsijungs. 
Nuimkite įrenginį nuo pagrindo.

PRADĖJIMAS STEBĖTI 
(STEBĖJIMO REŽIMAS)

a) skambinimas įrenginio telefonu
b) SMS „1“

PRADĖJIMAS STEBĖTI 
SKIRTINGAIS INTERVALAIS

SMS „1XX“ 
(‘XX’ yra intervalas sekundėmis)

STEBĖJIMO PABAIGA SMS „0“

ĮRENGINIO PALEIDIMAS IŠ NAUJO SMS „reset“

PROGRAMINĖS ĮRANGOS 
ATNAUJINIMAS

SMS „fw“
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15. TECHNINIAI DUOMENYS

Veikimo laikas telefono budėjimo režimu iki 30 dienų

Veikimo laikas stebėjimo režimu (10 s) iki 36 val.

Atsparumas drėgmei IP67

Įrenginio svoris 98 g

Darbinė temperatūra -30°C +40°C

Stebėjimo intervalas nuo 1 s

Baterija 1 800 mAh Li-ion

Įkrovimo laikas 5 val.

16. PAKUOTĖJE YRA

Sekimo įrenginys 1 vnt.

Belaidžio krovimo pagrindas 1 vnt.

USB maitinimo adapteris 1 vnt.

Šuns kaklasaitis 1 vnt.

Naudojimo instrukcija 1 vnt.

17. GARANTIJOS SĄLYGOS
Šiam „Huntloc“ šunų sekimo įrenginiui („Gaminiui“) suteikiama garantija, galiojanti 
per dvidešimt keturis (24) mėnesius nuo tos dienos, kai galutinis naudotojas 
(„Klientas“) įsigijo produktą („Garantijos laikas“). 
Garantija apima galimus medžiagų ir gamybos defektus („Garantija“). 

Komerciniais tikslais naudojamam produktui, įskaitant nuomą; arba jei produktas 
naudojamas neįprastoje namų aplinkoje, galioja dvylikos (12) mėnesių Garantijos 
laikas. 

Baterijos ir elektros šaltiniai laikomi nusidėvinčiomis medžiagomis ir jiems galioja 
tik dvylikos (12) mėnesių Garantijos laikas.  

Papildomai įrangai ar priedams, kurie pridedami prie produkto pakuotės arba 
įsigyjama atskirai, galioja dvylikos (12) mėnesių Garantijos laikas. 
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Garantinio laikotarpio metu „Huntloc“ įsipareigoja savo pasirinkimu pašalinti bet 
kokius produkto defektus arba pakeisti gaminį ar jo dalį nemokamai („Garantinė 
paslauga“).  

Suremontuotos dalys arba pakaitos produktai pateikiami mainų būdu ir yra nauji 
ar pataisyti taip, kad turėtų lygiavertes su naujais charakteristikas. Pataisytos 
arba pakeistos dalies garantinis laikotarpis lygus likusiam garantijos laikui. 

GARANTIJOS NAUDOJIMAS
Norėdami pasinaudoti garantija, turite susisiekti su „Huntloc“: Huntloc OÜ,  
Otepää, Estija arba el. paštu info@huntloc.com.  Kontaktinius duomenis rasite 
„Huntloc“ interneto svetainėje www.huntloc.com

Pateikite originalią sąskaitą faktūrą su pirkimo data, aiškų gedimo ar defekto 
aprašymą, įsitikinkite, kad produktas yra tinkamai supakuotas transportavimui ir 
pateikite „Huntloc“ produktą tokį, koks jis buvo pristatytas. 

„Huntloc“ patikrins jūsų prašymą ir suteiks garantinį aptarnavimą pagal šioje 
garantinėje kortelėje nustatytas sąlygas ir galiojančius įstatymus. 
Kai grąžinamas reikalavimų neatitinkantis produktas, už produktą sumokėta 
suma (kartu su transporto išlaidomis) grąžinama į Jūsų nurodytą banko sąskaitą 
ne vėliau kaip per 30 dienų nuo pranešimo apie užsakymo atsisakymą ir noro 
grąžinti gaminį gavimo. 

GARANTIJA NEAPIMA PRODUKTO TRŪKUMŲ, KURIUOS SUKĖLĖ: 
»» įprastas nusidėvėjimas, nelaimingas atsitikimas ar kosmetinis apgadini-

mas; 
»» netinkamas naudojimas (įskaitant netinkamus nustatymus arba perjungi-

mus); 
»» elektros srovės svyravimas, trumpasis jungimas arba netinkama įtampa; 
»» pagrįstos ar tinkamos priežiūros neatlikimas; 
»» vabzdžių ar kenkėjų sukelta žala;  
»» netinkamas arba nepilnas įrengimas; 
»» nesilaikymas naudojimo instrukcijos reikalavimų, įskaitant perdėtą naudo-

jimą ar perkrovas; 
»» naudojimas ne pagal paskirtį;  
»» labai didelis temperatūros ar aplinkos sąlygų poveikis arba staigi šių sąlygų 

kaita, cheminių medžiagų poveikis, pažeistų ar nesandarių baterijų naudoji-
mas;  
»» neįgaliotų asmenų atliekami remonto darbai. 
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GARANTIJA NETAIKOMA: 
»» jei produkto serijos numeris arba IMEI numeris ar koks nors kitas panašus 

numeris buvo ištrinti, pažeisti ar neįskaitomi;  
»» nusidėvinčioms medžiagoms (sudedamosioms dalims, kurias reikia regu-

liariai keisti produkto naudojimo metu). 
Garantija nekompensuoja išlaidų, patirtų dėl negalėjimo naudoti produkto ar ne-
tiesioginių išlaidų. 

KONTAKTAI
Huntloc OÜ
Otepää, Eesti
info@huntloc.com
www.huntloc.com
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LV

ĪSA HLT-4.0 INSTRUKCIJA

1. IEVADS
Šī izsekošanas  ierīce atrašanās  vietas noteikšanai izmanto GPS un datu 
nosūtīšanai – GSM datu pārraidi. Ierīcei ir SIM karte, kas atbalsta SMS un zvanu 
komunikāciju visā Eiropā.
NB! Zvani un SMS uz ierīci ir par maksu un informāciju par to izcenojumiem 
varat saņemt pie sava sakaru operatora.
Lai izmantotu ierīci, jūsu viedierīcē (viedtālrunī, planšetdatorā) ir jābūt instalētai 
medību programmai Huntloc vai komandas vadības programmatūrai LiveTeam 
komplektā ar spēkā esošu licenci. Huntloc un LiveTeam ir pieejamas viedierīcēm, 
kas izmanto Android un iOS platformu, un to var lejupielādēt bez maksas lietotņu 
veikalā. 
NB! Lai izmantotu Huntloc / LiveTeam tālruņa lietotnes, ir nepieciešams 
pastāvīgs GPS un datu pārraides savienojums (vismaz GPRS). Papildu 
informāciju par viedierīces datu pārraides savienojuma un pakalpojumu 
cenām varat iegūt pie sava sakaru operatora.

2. IERĪCE ZAĻĀ ZILĀ SARKANĀ

BEZVADU 
UZLĀDĒŠANAS 

PAMATNE
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1. ZAĻĀ LED GAISMA: GPS
	 mirgo: GPS ieslēgts, meklē atrašanās vietu 
	 deg: GPS ieslēgts, atrašanās vieta ir atrasta

2. ZILĀ LED GAISMA: GSM
	 mirgo: GSM ieslēgts, ierīce atrodas gaidīšanas režīmā
	 deg: datu pārraides savienojums ar serveri

3. SARKANĀ LED GAISMA: NOTIEK UZLĀDĒŠANA
	 mirgo: ierīce ir pievienota elektrotīklam, notiek uzlādēšana
	 deg: ierīce ir uzlādēta

3. BATERIJAS UZLĀDĒŠANA
Bateriju var uzlādēt ar Qi bezvadu uzlādēšanas pamatni. Pirms lietojat ierīci pirmo 
reizi, baterija ir jāuzlādē.

1.	 Lai veiktu uzlādēšanu, pievienojiet uzlādēšanas pamatni elektrotīklam ar 
microUSB  uzlādes ierīci. Iedegsies uzlādes ierīces sarkanā signālgaisma.
2.	 Novietojiet ierīci uz uzlādēšanas pamatnes. Ierīcei sāks mirgot sarkana 
gaisma un uzlādēšanas pamatnes signālgaisma kļūs zila.
3.	 Kad ierīces akumulators ir uzlādēts, ierīces sarkanā gaismiņa paliek ies-
lēgta.

4. ERĪCES SAVIENOŠANA AR TĀLRUNI
Lai ierīci savienotu ar Huntloc vai LiveTeam aplikāciju, rīkojieties šādi:

1.	 Tālrunī atveriet aplikāciju un izvēlnē izvēlieties “Trekeri”.
2.	 Lai pievienotu jaunu ierīci, izvēlieties “+” un pēc tam – izsekošanas ierīces 
veidu.
3.	 Ievadiet ierīces IMEI kodu un ierīcē izmantojamo GSM numuru, kā arī star-
ptautisko kodu. Attiecīgā informācija ir pieejama uz ierīces iepakojuma, pašas 
ierīces un lietošanas instrukcijas pēdējā lapā.
4.	 Ievadiet suņa vārdu, kam ierīce sekos.

Pēc  saglabāšanas  ierīce tiks pievienota jūsu izsekošanas ierīču sarakstam.

5. IERĪCES IESLĒGŠANA (GAIDĪŠANAS REŽĪMS)
1.	 Lai ieslēgtu ierīci, novietojiet to uz elektrotīklam pievienotas uzlādēšanas 
pamatnes.
2.	 Gaidiet, līdz sāk mirgot GSM signālgaisma (zila).

6. IERĪCES IZSEKOŠANAS REŽĪMA IESLĒGŠANA
1.	 Pārbaudiet, vai ierīce atrodas gaidīšanas režīmā (mirgo zilā gaismiņa).
2.	 Atveriet tālrunī aplikāciju un izvēlnē izvēlieties “Trekeri”.
3.	 No izsekošanas ierīču saraksta izvēlieties vēlamo ierīci.
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4.	 Izvēlieties pogu “IESĒLGT” un apstipriniet vēlmi sākt izsekošanu. Ierīce 
saņems zvanu. Ja tas izdosies, ierīce pati pārtrauks zvanu.

Lai arī pārējie mednieki redzētu izsekojamā suņa atrašanās  vietu, ierīces īpaš-
niekam jāaktivizē Huntloc aplikācija vai jāpievienojas tajā aktīvām medībām, vai 
jāpievienojas notikumiem LiveTeam aplikācijā.

7. PĀRSLĒGŠANĀS NO IZSEKOŠANAS REŽĪMA UZ GAIDĪŠANAS RE-
ŽĪMU

1.	 Atveriet tālrunī aplikāciju un izvēlnē izvēlieties “Trekeri”.
2.	 No izsekošanas ierīču saraksta izvēlieties vēlamo ierīci.
3.	 Izvēlieties pogu “IZSĒLGT” un apstipriniet vēlmi nosūtīt SMS.

8. IERĪCES IZSLĒGŠANA
1.	 Atveriet tālrunī aplikāciju un izvēlnē izvēlieties “Trekeri”.
2.	 No izsekošanas ierīču saraksta izvēlieties vēlamo ierīci.
3.	 Izvēlieties “IZSLĒGT IZSEKOŠANAS IERĪCI” un apstipriniet SMS 
nosūtīšanas vēlmi.

NB! Ja ierīce tiek izslēgta pilnībā, to nevar atkal ieslēgt, izmantojot tālruni. 
Tādā gadījumā, lai ieslēgtu ierīci gaidīšanas režīmā, tā vēlreiz ir jāpievieno 
uzlādes ierīcei.

9. IZSEKOŠANAS INTERVĀLA MAINĪŠANA
1.	 Atveriet tālrunī aplikāciju un izvēlnē izvēlieties “Trekeri”.
2.	 No izsekošanas ierīču saraksta izvēlieties vēlamo ierīci.
3.	 Intervāla logā  ievadiet  vēlamo  datu  nosūtīšanas biežumu sekundēs.
4.	 Izvēlieties pogu “IESTATĪT INTERVĀLU” un apstipriniet SMS nosūtīšanas 
vēlmi. Ja ierīce atrodas gaidīšanas režīmā, pēc intervāla iestatīšanas ierīce 
pārslēgsies uz izsekošanas režīmu.

Pēc  noklusējuma ierīcē ir iestatīts  desmit  sekunžu izsekošanas intervāls. No 
izsekošanas intervāla ilguma ir atkarīgs ierīces darbības laiks.

10. SUŅA DARBĪBU KLAUSĪŠANĀS UN BALSS KOMANDU DOŠANA
1.	 Atveriet tālrunī aplikāciju un izvēlnē izvēlieties “Trekeri”.
2.	 No izsekošanas ierīču saraksta izvēlieties vēlamo ierīci.
3.	 Piespiediet zvanīšanas pogu un piekrītiet sākt zvanu. Ierīce automātiski 
pieņems zvanu un suņa īpašnieks dzirdēs ierīces tuvumā esošās skaņas.

Tāpat pa tālruni var nodot balss komandas sunim. Lai veiktu zvanu uz ierīci, tai 
jāatrodas izsekošanas režīmā. Ja ierīce atrodas gaidīšanas režīmā, ar zvanu 
ierīcei tiek ieslēgts izsekošanas režīms.
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NB! Lai dzirdētu, ko dara suns, tiek veikts tālruņa zvans, kas lietotājam ir 
par maksu. 

11. IERĪCES ILGLAICĪGA NEIZMANTOŠANA
Ja ierīce ilgāku laiku netiek izmantota, tās baterija jāuzlādē un ierīce jāizslēdz. Ja 
baterija ir tukša ilgu laiku, tā var sabojāties un ierīce vairāk nedarbosies.

12. BATERIJAS NOŅEMŠANA
Lai noņemtu bateriju, jāsazinās ar pārstāvi. Drošības apsvērumu dēļ bateriju 
nedrīkst noņemt patvaļīgi. Ja baterija netiek noņemta pareizi, var tikt bojāta gan 
ierīce, gan baterija.

13. PIEKĻUVE INFORMĀCIJAI
Papildu informācija par ierīci ir pieejama mājaslapā www.huntloc.com

14. IERĪCES VADĪŠANAS INSTRUKCIJA

IERĪCES IESLĒGŠANA (GAIDĪŠANAS  
REŽĪMS) UN UZLĀDĒŠANA

Novietojiet ierīci uz elektrotīklam 
pievienotas uzlādes ierīces.

IZSLĒGŠANA a) SMS „00”
b) Novietojiet ierīci uz uzlādēšanas 
pamatnes un gaidiet, līdz iedegsies 
zaļā gaismiņa. Noņemiet ierīci no 
pamatnes un uzreiz novietojiet to 
atpakaļ. Zaļā gaismiņa izdzisīs un 
ierīce izslēgsies. Noņemiet ierīci 
no pamatnes.

IZSEKOŠANAS SĀKŠANA 
(IZSEKOŠANAS REŽĪMS)

a) Zvanīšana
b) SMS „1“

IZSEKOŠANAS SĀKŠANA AR CITU 
INTERVĀLU

SMS “1XX” 
(“XX” ir intervāls sekundēs)

IZSEKOŠANAS PĀRTRAUKŠANA SMS „0“

IERĪCES ATKĀRTOTA IESLĒGŠANA SMS „reset“ 

PROGRAMMATŪRAS 
ATJAUNINĀŠANA

SMS „fw“
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15. TEHNISKIE DATI

DARBALAIKS GAIDĪŠANAS REŽĪMĀ LĪDZ 30 DIENĀM

Darbalaiks izsekošanas režīmā (10 s) līdz 36 stundām

Mitrumizturība IP67

Ierīces svars 98 g

Darba temperatūra -30°C  +40°C

Izsekošanas intervāls sākot no vienas sekundes

Baterija 1800 mA, litija jonu

Uzlādēšanas laiks 5 stundas

16. IEPAKOJUMA SATURS

Izsekošanas ierīce 1 gab.

Bezvadu uzlādēšanas pamatne 1 gab.

USB barošanas adapters 1 gab.

Suņa kakla siksna 1 gab.

Lietošanas instrukcija 1 gab.

17. GARANTIJAS NOTEIKUMI
Šai  Huntloc suņa  izsekošanas  ierīcei (“Produkts”) ir divdesmit četru (24) mēnešu 
garantija no dienas, kad produkta galalietotājs (“Klients”) produktu sākotnēji 
iegādājās (“Garantijas laiks”).Garantija sedz iespējamos materiāla un ražošanas 
defektus (“Garantija”).

Produktiem, kas tiek izmantoti komerciāliem mērķiem, tostarp tiek iznomāti vai 
izīrēti, vai tiek izmantoti citos, nevis mājas apstākļos, ir spēkā divpadsmit (12) 
mēnešu garantijas laiks.

Baterijas un strāvas avoti tiek uzskatīti par palīgmateriāliem un uz tiem attiecas 
tikai divpadsmit (12) mēnešu garantijas laiks.

Uz papildu aprīkojumu vai piederumiem, kas ir pievienoti produkta iepakojumam 
vai nopirkti atsevišķi, attiecas divpadsmit (12) mēnešu garantijas laiks.
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Garantijas laikā Huntloc apņemas pēc savas izvēles novērst jebkādus produkta 
defektus vai aizstāt produktu vai tā defektīvo daļu bez maksas (“Garantijas 
pakalpojums”).

Remontētās daļas vai aizstājējprodukts tiek izsniegts apmaiņas kārtībā un tas 
ir jauns vai atjaunots tā, lai tā īpašības būtu līdzvērtīgas jaunam produktam. 
Remontētās vai aizstātās daļas garantijas laiks ir līdzvērtīgs atlikušajam 
garantijas laikam.

GARANTIJAS IZMANTOŠANA 
Lai izmantotu garantiju, jāvēršas pie Huntloc, adrese: Huntloc OÜ, Otepää, 
Eesti (Igaunija) vai pa e-pastu info@huntloc.com. Aktuālā kontaktinformācija ir 
pieejama Huntloc mājaslapā www.huntloc.com

Lūdzu, iesniedziet rēķina oriģinālu, kurā ir norādīts pirkuma datums, sagatavojiet 
skaidru bojājuma vai defekta aprakstu, pārliecinieties, ka produkts ir iepakots 
tā, ka to var transportēt, un iesniedziet produktu Huntloc tādā veidā, kā tas tika 
iegādāts.

Huntloc pārbaudīs jūsu prasību un sniegs garantijas pakalpojumu atbilstoši šajā 
garantijas kartē noteiktajiem nosacījumiem un spēkā esošajiem tiesību aktiem.

Ja  tiek atdots  prasībām neatbilstošs produkts, par to samaksātā summa (tostarp 
transporta izmaksas) tiks pārskaitīta uz jūsu norādīto bankas kontu 30 dienu laikā 
no paziņojuma saņemšanas par pasūtījuma atcelšanu un vēlmi atdot produktu.

GARANTIJA NESEDZ PRODUKTA DEFEKTUS, KURUS IR IZRAISĪJIS
»» vienkāršs nodilums, negadījums vai kosmētiski bojājumi;
»» nepareiza izmantošana vai nepareiza apiešanās (tostarp neizdevusies ies-

tatīšana vai palaišana);
»» elektriskās strāvas svārstības, īsslēgums vai nepareizs spriegums;
»» saprātīgas vai prasībām atbilstošas apkopes neveikšana;
»» kukaiņu vai kaitēkļu radīti bojājumi;
»» nepareiza vai nepilnīga uzstādīšana;
»» lietošanas instrukcijas ignorēšana, tostarp pārmērīga lietošana vai pār-

slodze;
»» ierīces izmantošana neatbilstoši mērķim;
»» ekstrēmas temperatūras vai vides apstākļi vai minēto apstākļu pēkšņas iz-

maiņas, ķimikāliju ietekme, bojātu vai noplūdušu bateriju lietošana;
»» nelicencētu remontdarbu veikšana.
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GARANTIJA NAV SPĒKĀ:
»» produktam, ja tā sērijas numurs vai IMEI numurs, vai jebkāds cits līdzīgs 

numurs ir dzēsts, bojāts vai jebkādā citā veidā kļuvis neizlasāms;
»» palīgmateriāliem (komponentiem, kas regulāri jāmaina produkta lietošanas 

laikā).
Garantija nekompensē iespējamos izdevumus, kas ir radušies produkta neizman-
tošanas dēļ, vai jebkādus attālinātus izdevumus.

KONTAKTINFORMĀCIJA
Huntloc OÜ 
Otepää, Eesti (Igaunija)
info@huntloc.com
www.huntloc.com


